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https://biologos.org/articles/the-firmament-of-genesis-1-is-solid-but-thats-not-the-point/



Look, probably Moses was in fact using these sources
[Babylonian, Sumerian, and Egyptian creation
myths], some of the events and stories found in these
other creation accounts...

He wanted to introduce Yahweh to the Israelites and
so Moses chose a story with which they were very
familiar and then he retold it so that he could set
Yahweh apart from the gods and goddesses of those
other creation myths.

Jeremy Myers

Podcast: "Genesis 1:5 — The First Day of Creation“ September 7, 2015 https://redeeminggod.com/genesis_1_5/



...a literal, scientific reading of Genesis 1:6-8
completely contradicts reality.

...Moses is writing this creation account to subvert the
Egyptian creation accounts that the Israelites would
have known....

I wouldn’t say that by using incorrect cosmology God
is reinforcing it. Instead, he is using their incorrect
cosmology to teach them something about Himself.

Jeremy Myers

Podcast: “[#06] Genesis 1:6-8 — The Firmament in the Midst of the Waters” September 7, 2015 Comment section: https://redeeminggod.com/genesis_1_6-8/
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Jon: [The biblical authors] didn’t know certain things that
we take for granted... That the earth isn’t flat... < I ﬂ “"
Now, if you sat Moses down, and you said, “Explain to me X { T e . ‘

'H' ,
il]

the Rakia,” he'd be like, “Yeah, it’s this dome. It’s this solid
thing and the stars are in there...

Tim: Correct. Their cosmic geography was flat earth, solid
dome. The earth’s floating on the deep abyss of waters
because if you dig down far enough, you eventually get to
waters. But how does it not sink all the time? Well God put
it on pillars. The foundations of the earth keep it suspended
above the watery abyss. It’s just the biblical conception of

the physical construction of the world. Tim Mckje and» Jon Collins

Tim Mackie and Jon Collins, "What is the Old Testament referring to as 'Heaven’?” January 28, 2016
Transcript: https://bibleproject.com/podcast/heaven-earth-part-1/transcript/Tim Mackie and Jon Collins



THE BABYLONIAN UNIVERSE NEWLY INTERPRETED. 981

WORTH POLAR
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THE BABYLONIAN UNIVERSE.

The upright central line is the polar axis of the heavens and earth.
The two seven-staged pyramids represent the earth, the upper being
the abode of living men, the under one the abode of the dend. The
separating waters arc the four seas. The seven inner homocentric
globes are respectively the domains and special abodes of Sin, Shamash,
Nabu, Ishtar, Nergal, Marduk, and Ninib, each being a ‘world-ruler’
in his own planetary sphere. The outermost of the spheres, that of
Anu and Ea, is the heaven of the fixed stars. The axis from centre
to zenith is ‘the Way of Anu’; the axis from centre to nadir ‘the
Way of Ea.’

The Bible Project, "Intro to Spiritual Beings,"
https://www.youtube.com/watch?v=cBxOZqtGTXE

Warren, William F. "The Babylonian Universe Newly Interpreted."
Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland, 1908, 977-83.
Accessed August 7, 2020. www.]stor.org/stable/25210666.



http://www.jstor.org/stable/25210666
https://www.youtube.com/watch?v=cBxOZqtGTXE

Tim Mackie and Jon Collins “Intro to Spiritual Beings“ https://www.youtube.com/watch?v=cBxOZqtGTXE

Jon: The biblical authors, like all ancient
people, saw [the sun, moon, and stars]
as heavenly creatures that are glorious,
shining bright, and high above... [To the
biblical authors, the sky] is populated
with creatures that have different kinds
of bodies: shiny, spiritual bodies.

Tim: Okay, so almost all ancient cultures
thought of the stars as divine beings,
including the ancient Israelites.


https://www.youtube.com/watch?v=cBxOZqtGTXE

The debate over the nature of the ragia is not a
central issue. It is a symptom of a deeper, more
fundamental disagreement over what Genesis is
and what it means to read it well. This is the
level where the truly important discussion must
take place.

Peter Enns

https://biologos.org/articles/the-firmament-of-genesis-1-is-solid-but-thats-not-the-point/
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...if Genesis is the word of the omniscient and truthful God,
and only secondarily and derivatively communication from
Moses, then the statements in Genesis about the »'p3 must
be interpreted as God understood them, not necessarily as
Moses or his original readers may have understood them...
Since God knew that the firmament was not solid, he would
not have said or implied that it was, and therefore he did
not inspire Moses to write P'p7 with the meaning “a solid
sky” or “dome,” but rather “expanse” or the like.

-James W. Scott

James W. Scott, “The Inspiration And Interpretation Of God’s Word, With Special Reference To Peter Enns, Part II” Westminster Theological Journal, 71:2 (Fall 2009), 250.



Genesis 1:6-8
Hebrew “v'p7” vs. KJV “firmament”
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And God said, Let there be a firmament in the midst of
the waters, and let it divide the waters from the waters.
And God made the firmament, and divided the waters
which were under the firmament from the waters which
were above the firmament: and it was so. And God
called the firmament Heaven. And the evening and the
morning were the second day.



And God said, “Let there be an expanse in the midst of the waters... (ESV)
And God said, “Let there be an expanse between the waters... (BSB)

Then God said, “Let there be an expanse in the midst of the waters... (NASB)
Then God said, “Let there be an expanse between the waters... (CSB)

Then God said, “Let there be an expanse between the waters... (HCSB)

God said, “Let there be an expanse in the midst of the waters... (NET)

And God said, “Let there be an expanse in the midst of the waters... (NHEB)
Then God said, “Let there be an expanse in the midst of the waters... (NAS 1977)
And God said, Let there be an expanse in the midst of the waters... (DARBY)
God said, “Let there be an expanse in the middle of the waters... (WEB)

And God saith, ‘Let an expanse be in the midst of the waters... (YLT)

Then God said, “Let there be a space between the waters... (NLT)

God said, “Let there be an expanse in the midst of the water... (JPS 1985)



W CKA3AJI BCECUJIbHBIN: “AA BYJIET IPOCTPAHHCTBO IOCPEAW BOJLI... (SHAMIR)
“space” Russian

God het gesé: “Laat daar 'n ruimte wees tussen die waters en laat dit 'n skeiding maak tussen water en water.” (PWL)
“space” Afrikaans

Und Gott sprach: Es werde eine Ausdehnung inmitten der Wasser... (SCH2000)
“expansion” German

Poi Dio disse: «Vi sia una distesa tra le acque, che separi le acque dalle acque». (NR1994)
“expanse” Italian
otLtEO| “2 7t20 H2 0] E7 21k =0| L0 M el otA[X| 0|2 E| ALt (KLB)
“wide space” Korean
Sinabi ng Diyos, “Magkaroon ng isang kalawakan sa gitna ng tubig at paghiwalayin nito ang tubig.” (ABTAG2001)
“galaxy” Tagalog
od UIHHJ & wifpsT, <yttt § 2 fafimi {89 <3< et @mis® J°1” (ERV-PA)
“atmosphere” Punjabi

Dumnezeu a zis: ,,Sa fie o intindere Intre ape si ea sa desparta apele de ape.” (RMNN)
“stretching” Romanian

Boh povedal: ,Nech je obloha uprostred vod a nech oddeluje vody od v6d!“ (SEBDT)
“sky” Slovak

In rece Bog: Bodi razteZje med vodami, da bo locilo vode te in one. (CHR)
“stretching” Slovenian



Akkadian Cognates to 'p0:

riagum 'to be empty, idle’' régum 'to be(come) far, rigussu illak 'he will go empty-handed’, lit.: 'in
riqum (rig-) 'empty; idle' distant’' his emptiness' (rigiitum 'emptiness', acc.);
rugqum, surugqum 'to empty; to leave idle' réequm (rég-) 'far, distant’
rigutum (riguat) 'emptiness; idleness' rugqum 'to make, keep distant’

surugqum 'to remove, move

away'

John Huehnergard, A Grammar of Akkadian 3rd ed., pg. 327, 173, 516.

raqu 1) empty , vacant , void ; 2) available , free riaqu : 1) to be empty ; 2) to be useless / idle ; 3) noun : lack of work
unoccupied ; 3) at leisure , idle , unemployed , jobless (?)  / unemployment / leave from work (?) / holiday (?) ; S : to be free of
; 4) futile , meaningless , vapid , valueless , worthless ; work ;

5) neologism : a bird : a cuckoo ;

Association Assyriophile de France, Akkadian Dictionary, https://www.assyrianlanguages.org/akkadian/index en.php

régam, “distant” (i.e., < réqumy/ruaqum [<Sem. \/rhq])
riqum, “empty”

um réqitum, “distant day”

umum riqgum, “work-free day, holiday”

Abraham Winitzer, Early Mesopotamian Divination Literature: Its
Organizational Framework and Generative and Paradigmatic
Characteristics, pg. 82.



Biblical Hebrew Cognates to y'p-:

[»™] vb. Hiph. make empty, empty out — 1. empty vessels;
keep empty, (i.e. keep hungry). 2. pour out or down, rain, oil.
3. empty out (i.e. draw) sword; of lance. Hoph. be emptied
out from vessel; (of oinment, in sim.).

[P™1], 71 adj. empty, vain — 1. empty, of vessels; of pit, lap,
ears of grain. 2. empty, idle, worthless, ethically; o'p™ o'wir
worthless fellows; < vain, unprofitable things; j3 "3 927 a thing
too empty (of significance) for you; love an empty thing (||
ara), of abortive course of action.

P n.[m.] emptiness, vanity; chiefly in adv. phr. p™ in vain
(of labour without benefit); and as adv. acc.

op™ adv. emptily, vainly — 1. in empty condition, empty =
with empty hands; c. vb. of sending; of going forth, returning;
= without an offering (cf. [n32] II. 2, "X Niph. 1 b). 2. in
vain, without effect: c. 23 (poem.) [7"1] vb. flow (like slime)
(Aram. 87m) — Qal flow.

[P™], 1 adj. empty, vain — 1. empty, of vessels; of pit, lap, ears
of grain. 2. empty, idle, worthless, ethically; 0’77 o'vi8 worthless
fellows; < vain, unprofitable things; ; 7 737 a thing too empty
(of significance) for you; love an empty thing (// 312), of abortive
course of action.

P n.[m.] emptiness, vanity; chiefly in adv. phr. p™% in vain (of
labour without benefit); and as adv. acc.

op™ adv. emptily, vainly — 1. in empty condition, empty = with
empty hands; c. vb. of sending; of going forth, returning; =
without an offering (cf. [/129] II. 2, 77187 Niph. 1 b). 2. in vain,
without effect: c. 23 (poem.) [7177] vb. flow (like slime) (Aram.
87"7) — Qal flow.

Richard Whitaker et al., The Abridged Brown-Driver-Briggs Hebrew-English Lexicon of the Old Testament (Boston; New York: Houghton, Mifflin and Company, 1906).
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The Controversial Cognates to y'p-:

[v1] vb. beat, stamp, beat out, spread out — Qal stamp, 77 1. adj. thin. 2. adv. with restrictive force, only, altogether, surely
beat (stamp) with thy foot, in token of contemptuous (syn. &) — a. only. b. prefixed to sentences, to add a limitation on
pleasure. Pi. goldsmith with gold overlayeth it (lit. beateth sthg. previously expressed (or implied), only to these men do

it out); beat them out as plating. Pu. silver beaten out. nothing, n37 2Wn~Y 212n& 7, [ will let you go ..., only go not far,

Hiph. canst thou make with (= like) him a spreading for only — it is nothing — let me pass through on my feet;

clouds (spread out clouds)? emphasizing a command. c. emphasizing single words, esp. adj.,

only = nought but, altogether, ¥7 7 127 niawnn 1Y is only evil, i.e.
exclusively evil, nought but evil, 2iv 7 nothing but good; sq. as adv.
d. after a neg., save, except (syn. R "3 2 a). e. with an affirmative,
asseverative force, only, altogether = surely. f. & 7 (P prefixed for
emph.) if only, provided only.

P27 n.m. a thin cake, wafer always of unleavened bread.

Richard Whitaker et al., The Abridged Brown-Driver-Briggs Hebrew-English Lexicon of the Old Testament (Boston; New York: Houghton, Mifflin and Company, 1906).



Raga‘is used with respect to gold, which is a soft
metal, but also with bronze, which is much harder.
You can use a hammer to beat or spread out a rock or
a banana. The verbal action does not determine the
meaning of the noun or tell you anything about the
object’s physical characteristics...

We also cannot assume a meaning of the noun
(especially the physical shape, dimensions, material
substance, or location of the ragiya‘) simply from one
of the various meanings of related verb.

Terry Mortenson

Terry Mortenson, “The Firmament: What Did God Create on Day 2?” https://answersingenesis.org/astronomy/cosmology/firmament-what-did-god-create-day-2/



There are over 100 words in the Hebrew Bible
associated with metals or metallurgy... Note that in
Ezekiel 1, the “expanse” (ragia’) is not said to be
metallic. The word there is “crystal” to denote a
shine. It is also not said to be round...

Michael Heiser

Michael Heiser, “How Would a Biblical Writer Describe a UFO if He Saw One?” https://drmsh.com/biblical-writer-describe-flying-saucer/


https://drmsh.com/biblical-writer-describe-flying-saucer/

Reexamining the Lexicon

[V21] vb. beat, stamp, beat out, spread out — Qal stamp, 17 n.m. extended surface, (solid) expanse (as if beaten out)
beat (stamp) with thy foot, in token of contemptuous — firmamentum 1. (flat) expanse (as if of ice), as base,
pleasure. Pi. goldsmith with gold overlayeth it (lit. beateth ~ support. 2. the vault of heaven, or ‘firmament,’ regarded by
it out); beat them out as plating. Pu. silver beaten out. Hebrews as solid, and supporting ‘waters’ above it.

Hiph. canst thou make with (= like) him a spreading for [23P7] n.[m.] expansion — expansion.

clouds (spread out clouds)?

Richard Whitaker et al., The Abridged Brown-Driver-Briggs Hebrew-English Lexicon of the Old Testament (Boston; New York: Houghton, Mifflin and Company, 1906).
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Beekes, Robert S. P. (2010), “aibnp

aiBip, -£pog [, m.] “clear sky, heaven’ (11.). 41E *h,eid"- ‘kindle, ignite’s
«COMP On aiffp and ailprn as a second member (eg. in Onaibprog, tnaibpog) see
Sommer 19.48: 1511,
«DER atflpn, -a ‘id.” (IL); aibpin, -ia ‘clear sky, nice weather’; aiipiog, -ov [adj.] ‘of the
sky, bright’ (IA); the ntr. ailprov, diminutive aiBpidiov was used in imperial times as
a folk-etymological adaptation of Lat. atrium.
aiBpog ‘fresh, cold air’ (§ 318 al@pw xal kapate Sedunpevov). Cf. aibpel- xapala “to
expose to or pass the winter' (H.), aifpivov- mpwivov ‘early’ (H.); improbable
Bouquiaus-Simon Ant. class. 31 (1962): 25ff.
With full-grade of the suffix aiBépiog “in the air, heavenly’ (trag.), beside which rare
and late aiBepwdng, aibfepuwdng, aibepitne, aibepoopar
ilapog ‘cheerful, bright’ (Alc.) may contain an old ablauting form of the root. The
verb iBaiverv (A. D., H.) could point to an r/n-stem.
«ETYM Generally derived from » aifw; perhaps the formation was influenced by anp.

aifw [v.] ‘to kindle’, intr. med. ‘burn (with light)’ (IL). <1 *h.eid"- ‘kindle’s
«VAR Only present.
«COMP CE » Aibiomeg. On kak-101g see on kKEyKeL s.v. » KAYKAVOS.
«DER aifog [m.] ‘burning heat’ (E.) = Skt. édha- [m.] ‘firewood’, OHG eit [m.], OE ad
‘blaze, pyre’; aibog ‘sparkling, glowing’, also ‘dark-colored’; also aifwv, -wvog (11.)
and ailoy (on the mgs. see Beekes Glotta 73 (1995-1996 ): 15-17).
aifog [n.] ‘fire’ (A. R.); aifreg sooty” (Nic.), also aifng ‘burning’ (Cratin. 88), if this
does not stand for aiffjc from aibieig; aibvog (H, EM).
Perhaps related is aifloMxeg ‘pustule, pimple’ (Hp., Gal.), cf. mopgéAvE “bubble’ for
the formation.
aifvoow ‘to stir violently’ (Sapph., Pi.), also prefixed with av-, 8-, xat-, map-, is
usually considered cognate, but the development of meaning is strange. The verbal
noun aittvyua ‘spark, glow™ (PIb.) did not undergo the metaphorical development of
aifboow, as opposed to aiBuktip ‘stirring violently’ (Opp.). But note that these are
late derivations. Also kataibul 6uppoc- 6 katabboowy “which is floating down™ (H.);
diff. Pisani Paideia 15 (1960): 245f.
aibua [f.] name of a bird (see Thompson 1895 s.v.), also epithet of Athena, see Kock
Arch. f. Religionswiss. 18 (1915): 127ff. but also Kretschmer Glotta 9 (1018): 220f,,
mostly explained as a color term, but rather a substrate word (Szemerényiig64: 207,
Beekes 1998: 25 on the suffix -wia.). On alBovoa hemlock, Conium maculatum’ (Ps.-
Dsc.) see CEG 4 (from ‘black”). Cf. also » aibip, » aifdakrn, » ailovoa
«eTYM Old PIE verbal root, of which the zero grade *h.id"- probably appears in
iBapodg, ibaivw. Sanskrit has the root form idh-, with a nasal present i-n-ddhé “to
kindle’. Thematic aiflog can be of PIE date, cf. Skt. édha- [m.] ‘firewood’, OHG eit
[m.], OE ad ‘glow, funeral pyre. aibog [n.] ‘fire’ (A. R.) and Skt édhas- [n.]
‘firewood’ are independent formations, since the Greek word is late. Remarkable
forms in other languages include Av. aesma- [m.] “firewood’, Lith. iesmé “id.’, Lat.
aedes ‘dwelling place, temple’, aestas ‘summer’, aestus ‘heat’, and several Germanic
forms, e.g. OHG eit (see above) and ON eisa [f.] ‘burning coals’.

”, in Etymological Dictionary of Greek (Leiden Indo-European Etymological Dictionary Series; 10), 1.36; “aibw”, 1.37.



Tolow 0" gDy OMEVOS UETEDY XpelwY Ayauéuvwy:
“Zel x0010TE pEYIoTE )EAQVEDES tibépL valwy

and in prayer lord Agamemnon spake among them,

saying. “Zeus, most glorious, most great, lord of the
dark clouds, that dwellest in the heaven

Zebg 0¢ ot Kpovidns vliluyos aibépt vaiwy

Zeus, son of Cronos, throned on high, that
dwelleth in the heaven

Homer, /lliad 2.411-412; 4.166 (Trans. A.T. Murray)



Iiepiny 0° emPag €€ aibépog Eumeoe moVTw:
cevat Emelt éml xlpa Aapw Gpvibl oixwg,

6¢ Te xaTA OEVOUS XOATIOUS AAOS GTPUYETOLO
ix0Us aypuoowy muxva TTepa deveTal AAun:
T Ixehog moAgeaay dynoato xvpaay ‘Epuis.

On to Pieria he stepped from the upper air, and swooped
down upon the sea, and then sped over the wave like a bird,
the cormorant, which in quest of fish over the dread gulfs of
the unresting sea wets its thick plumage in the brine. In such
wise did Hermes ride upon the multitudinous waves.

ZeVs 0idev 'OAVpmios, aibépr vaiwy,

Olympian Zeus, who dwells in the sky

Homer, Odyssey 5.50-54;15.523 (Trans. A.T. Murray)



An Anonymous Hymn to Ares (7-6 century BC)

"Apeg UmeppevéTa, Pplodppate, YpuoeomiAng,
oPpicluue, dépaami, molloaoe, yaAxoxopuaTa,
XAPTEPGYELD, AUOYNTE, Oopladevés, Epxos OAOuTOL,
Nixng edmoAepoto matep, cuvapwye OepaTos,
5avTifiotat TUpavve, OIxaloTATWY &ye dWTGY,
NVOPEYS TUNTTOUYE, TUpaUYER KUXAOV EALTTWY
aifepog émTamdpors évi Telpeaty, Evba ae iAot
{adAeyées TpiTdTNg OMEp AvTUyoS aitv Eyovat:
xAU0t, BpoTdv émixovpe, dotnp edbapaéos %P7,
10TpnU xataoTiAPwy gedas Vol & fLotyTa
NLETEPNY Xl XAPTOS GPNLoV, ¢ xe uvaluny
cevaclal xaxdtyTa mxpny am’ €poio xapRvou,

xal Yuytis amatyrov vmoyvaupal dpealy opuny,
Bupol ab wévos 68 xatioyépey, 8s 1w’ Epébyat
15bUAOTI00¢ xpuepFic EmiPBatvépey: aAla aU Bapaog
00g, pwaxap, lpNvng Te wevely év amiuoat Beapois
ouapevéwy mpoduyovta wobov Kijpds te Bralous.

[1] Ares, exceeding in strength, chariot-rider, golden-
helmed, doughty in heart, shield-bearer, Saviour of cities,
harnessed in bronze, strong of arm, unwearying, mighty
with the spear, O defence of Olympus, father of warlike
Victory, ally of Themis, [5] stern governor of the rebellious,
leader of righteous men, sceptred King of manliness, who
whirl your fiery sphere among the planets in their sevenfold
courses through the aether wherein your blazing steeds ever
bear you above the third firmament of heaven; hear me,
helper of men, giver of dauntless youth! [10] Shed down a
kindly ray from above upon my life, and strength of war,
that I may be able to drive away bitter cowardice from my
head and crush down the deceitful impulses of my soul.
Restrain also the keen fury of my heart which provokes me
to tread [15] the ways of blood-curdling strife. Rather, O
blessed one, give you me boldness to abide within the
harmless laws of peace, avoiding strife and hatred and the
violent fiends of death.

(Trans. Hugh G. Evelyn-White)

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text’doc=Perseus:text:1999.01.0137:hymn=8:card=1&highlight=ai%29qe%2Fros



Al yap aTevétepal TAVTO TUPOS AxprTolo, al 0 €Tl Tals VUXTOS, UETA
0t dAoYos leTal aloa: v 08 weow ToUTwWY daluwy 1 TavTa xuepvd-
TAVTA Yap <¥> oTuyepoio Téxou xai uiflog dpyel

The narrower circles are filled with unmixed fire, and those
surrounding them with night, and in the midst of these rushes
their portion of fire. In the midst of these circles is the divinity that
directs the course of all things; for she rules over all painful

birth and all begetting,

QP

Parmenides
Born c. 515 BC

Parmenides, Fragment 12, John Burnet, trans. (1892)
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Michelson-Morley Experiment (1887)

« Failed attempt to discover luminiferous aether
* Led to subsequent experiments

* Aether finally disproven in 1920s
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Genesis 1:7-9
Ytepéwpa as a compromise with Paganism

Kal eimev 6 Oeds Tevnbitw orepéwpa év uéow tod Udatog,
xal €oTw diaywpilov dva péoov Uoatos xai Uoatos: xal
¢yeéveto oUTwg. xal émolnaey 0 0e0g TO oTEpEwpa- xal
dieywplaey 6 Heds dva wéagov Tod H0atog 6 Ny VmoxdTw Tol
OTEPEWUATOS, Xl ava peaov ToU UoaTos Tol émavw ToU
OTEPEWUATOS. xal Exaleaey 6 00 TO TTEpEWL 0DPAVOV:
xal 10ev 6 Oedg 6TL xaddv. xal EyeveTo E0mepa xal EYEVETO
Tpwl, Nuepa osutépa. (LXX)

And God said, Let there be a firmament in the midst of the
water, and let it be a division between water and water, and
it was so. And God made the firmament, and God divided
between the water which was under the firmament and the
water which was above the firmament. And God called the
firmament Heaven, and God saw that it was good, and
there was evening and there was morning, the second day.
(Brenton’s LXX English Translation)

Henry Barclay Swete, The OIld Testament in Greek: According to the Septuagint (Cambridge, UK: Cambridge University Press, 1909), Ge 1:6-8.

English Translation by Sir Lancelot C. L. Brenton 1851 http://ecmarsh.com/lxx/Genesis/index.htm



Liddle-Scott-Jones here:

LS]J Greek-English Lexicon

OTEPE-WUA , ATOS, TO,A. solid body, Hp.Flat.8, Anaxag. ap. Placit.2.25.9.

b. &UAa ¢. immaterial solids, Dam.Pr.425, cf. 205.

2. foundation or framework, e.g. the skeleton, on which the body is, as it
were,built, Arist. PA655a22; cTepempatos Evexa ToU mepLTpyTOV to strengthe
n it, Hero Bel. 95.8: metaph., solid part, strength of an army, LXX 1
Ma.9.14; also, ratification, émotoA¥js ib.Es.9.29; steadfastness,

“Tic mloTews” Ep.Col.2.5.

3. = otelpa (of a ship), Thphr. HP5.7.3.

4. firmament, i.e. the sky, the heaven above, LXX Ge. 1.6, Ez.1.22, al.;
“Tov Tév oOpaviwy ¢. decméty” Tab.Defix.Aud.242.8 (Carthage, iii A.D.).



http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=stere%2Fwma&la=greek&can=stere%2Fwma0&prior=to/&d=Perseus:text:1999.01.0155:book=Colossians:chapter=2:verse=5&i=1#lexicon

Avataydpas Anudxpitos oTepéwpa SidTUPOY, EXOV
¢V eauT® Tedla xal 8py xal dapayyas.

Anaxagoras and Democritus, [affirm that the
moon] is a solid, condensed, and fiery body, in
which there are champaign countries, mountains,
and valleys.

Anaxagoras Democritus
c. 500 BC—c. 428 BC c.460 BC-c.370 BC

Pseudo-Plutarch, Placita Philosophorum, 2.5, William W. Goodwin, ed.



Colossians 2:5
The only NT occurrence of otepewpa

b} \

el yap xal Tjj ocapxl amelul, GAAa 76 mvevpatt oy Vplv eipl,  For though I am absent in body, yet I am with you in
xalpwy xal BAETwY Opdv ™V Takw xal T6 oTepéwua T €l spirit, rejoicing to see your good order and the firmness
XploTov mloTeWS VUGV, of your faith in Christ. (ESV)



Thayer’s Greek Definitions

G4732
OTEPEOW
stereoo
Thayer Definition:
1) to make solid, make firm, strengthen, make strong
1a) of the body of anyone

G4731
OTEPEDS
stereos
Thayer Definition:
1) strong, firm, immovable, solid, hard, rigid
1a) in a bad sense, cruel, stiff, stubborn,
hard
1b) in a good sense, firm, steadfast

Trepedw in NT

Act 3:7 And he took him by the right hand and raised him up, and
immediately his feet and ankles were made strong. (ESV)

Act 3:16 And his name—by faith in his name—has made this man
strong whom you see and know, and the faith that is through Jesus
has given the man this perfect health in the presence of you

all. (ESV)

Act 16:5 So the churches were strengthened in the faith, and they
increased in numbers daily. (ESV)

Zrepedsin NT

2 Tim. 2:19 But God's firm foundation stands, bearing this seal:
“The Lord knows those who are his,” and, “Let everyone who names
the name of the Lord depart from iniquity.”

Heb. 5:12, 14 For though by this time you ought to be teachers, you
need someone to teach you again the basic principles of the oracles
of God. You need milk, not solid food... But solid food is for the
mature, for those who have their powers of discernment trained by
constant practice to distinguish good from evil.

1 Pet. 5:9 Resist him, firm in your faith, knowing that the same
kinds of suffering are being experienced by your brotherhood
throughout the world.



OTEPEOW

stereoo, v., make firm or solid; establish. 34x +NT

Hebrew Alignment

Yp—to spread out; to trample, stamp out; to beat out (4): Job 37:18; Ps 135:6; Isa 42:5; 44:24

p—to be, grow or make strong; to prevail, have or show courage; to seize, grasp, keep hold of (3): Jer 5:3; 10:4; 52:6
Yov—to rejoice, exult (1): 1 Kgdms 2:1

1 W¥an—secure position; fortified (1): 1 Kgdms 6:18

YRR—to be strong;y to strengthen, let grow strong, make firm; to prove to be strong (1): Ps 17:18

1 Nnwy—to make, manufacture; to do (1): Ps 32:6

19n—to examine, check; to make correct; to measure up, assess, calculate the size (1): Ps 74:4

12— to prepare, make ready; to erect, set up; to determine, fix, appoint; to make firm; to feel inclined, be intent on, be firmly resolved
(1): Ps 92:1

nv1—to stretch, spread, lengthen; to bend down; to turn aside; to entice, deceive (1): Is 45:12

1 nav—to spread out (1): Is 48:13

1 nYn—to be torn to pieces, scatter (1): Isa 51:6

1 av3—to place oneself; to be positioned, stand; to remain standing; to oppose (1): Lam 2:4

1 awn—to strip off, to bare; to skim oft (1): Ezek 4:7

1 ov¥y—to be powerful; to be countless; to make more powerful (1): Dan 8:24

W&'—to form, fashion; to create; to be formed (1): Am 4:13

English Gloss

establish (6): Sir 3:2; 34:11; 39:28; 42:17, 25; Hos 13:4

made firm (2): 1 Mac 9:62; Odes 3:1

firm (2): Sir 26:10; 42:11

strengthen (2): Sir 45:8; 50:1 *
keep (1): Sir 29:3

press (1): 1 Mac 10:50

The Lexham Analytical Lexicon of the Septuagint (Bellingham, WA: Lexham Press, 2012).


https://ref.ly/logosres/lxgrkotanlex?hw=%CF%83%CF%84%CE%B5%CF%81%CE%B5%CF%8C%CF%89&off=876

D'P7 means expanse!!!

Not like this!

Like this!
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The Rabbis on Creation... (from Bereishit Rabbah 4.2, my trans.)

AP 12 N AT TD07D WK TRY) RPN V37 0N

APR 9 NIYY NPnPR WRY DR TIDRY 103 1T 30 0K

Rabbi Chanina said, “the fire went forth from above and scorched
the face of the raqiya’.”

Rabbi Yudan said, “the fire went forth from above and the face of
the riqiya‘ glowed."

The Sages on Night... (from Pesachim 94b.5, William Davidson Talmud.)

15°521 YR 1 nonh naban nnn ora oM PIR HRIW NN
1AM 0P DMIR O MAIR A PPN 10 1oYnY

27 AR YRR 1R nond A3 »pan i nonS naban
PRI A5 IR MIYN DAY 1372 12T PRI

The Gemara presents a similar dispute: The Jewish Sages say that
during the day the sun travels beneath the firmament and is
therefore visible, and at night it travels above the firmament. And
the sages of the nations of the world say that during the day the sun
travels beneath the firmament, and at night it travels beneath the
earth and around to the other side of the world. Rabbi Yehuda
HaNasi said: And the statement of the sages of the nations of the
world appears to be more accurate than our statement. A proof to
this is that during the day, springs that originate deep in the ground
are cold, and during the night they are hot compared to the air
temperature, which supports the theory that these springs are
warmed by the sun as it travels beneath the earth.



Tig yap odx 0ide TGV dyabdv dvdpdv 8t Ths utv év mapatdiel Yuyas
oLoNpw TAY gapxv amolvleioas 76 xabaputatov atotyelov aifyp
Eevodoy&v datpols éyxabidpuel, daipoves 0 ayabol xal fipwes edpevels
idlotg 2yybvois eudavilovtal, Tas 0¢ év vooolat Tols cwpact cuvtaxeioas,

For what man of virtue is there who does not know, that those souls
which are severed from their fleshly bodies in battles by the sword
are received by the ether, that purest of elements, and joined to that
company which are placed among the stars; that they become good
demons, and propitious heroes, and show themselves as such to
their posterity afterwards?

Josephus
37-c. 100 AD

Josephus, Wars of the Jews, 6.47 (trans. William Whiston); cf. Parmenides, Fragment 12.
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Latin Vulgate (405 AD)

¢ Dixit quoque Deus: Fiat firmamentum in medio aquarum:

et dividat aquas ab aquis.

7Et fecit Deus firmamentum, divisitque aquas, quae erant
sub firmamento, ab his, quae erant super firmamentum. Et

factum est ita.

8 Vocavitque Deus firmamentum, Caelum: et factum est

vespere et mane, dies secundus.

King James Version (1611 AD)

6 And God said, Let there be a firmament in the midst of the
waters, and let it divide the waters from the waters. 7 And God
made the firmament, and divided the waters

which were under the firmament from the waters

which were above the firmament: and it was so. 8 And God
called the firmament Heaven. And the evening and the
morning were the second day.



Great Bible 1539 (1540 print)
Genesis 1:6-8

NyHy auvIpTInLINHYg as nmaoe one daye.

And God fayde : let therebe al trman?f ¢
betwene the waters : and let it makic a dinie
{ton betwene waters and waters. And God
made the fivmament, and fet a dinifion he-
twene the waters which were vnder the fir -
mamcr.andtbe waters that wereaboue the
firmament. And it wag{o. And God called
the ficmament, Heauen. The cuenynge alfo
and the moznpng was mave the fecsd daye.

VNN AN Crcrhae . 2. Pas 2b - ans

® And God sayde: let there be a firmament betwene the
waters: and let it make a diuision betwene waters and
waters. 7 And God made the firmament, and set a
diuision betwene the waters which were vnder the
firmament and the waters that were aboue the
firmament. And it was so. 8 And God called the
firmament, Heauen. The euenynge also and the
mornyng was made the second daye.



Geneva Bible 1560 (1594 print)




Bishop’s Bible 1568

Genesis 1:6-8

6  2And Godfid: *ettherebed“ i moezvap
mencbettbene the aters, and let i€ feoemce
mate & dinilion betibene Waters and « bebe A

~ Yoaters, ¥ - =@

7 2Andb Godmavdethe (ot and
fet the Diwmifion betibene the Yaters .5,

Yobich [were] bnder the fivnament and G
the oaters that [were] *aboue @ the gpisese

ir et
femament :anvitwasfo. i,

g  2Anbd God called the fvnvmnen’ the i,
Beauen :and the cuenyngand thenioz s
_nyngbece the feconde day.

'
. fa\ Mo sdssandlesa TR g

6 And God said: let there be a firmament
betwene the waters, and let it make a diuision
betwene waters and waters 7 And God made the
firmament, and set the diuision betwene the
waters which [were] vnder the firmament, and
the waters that [were] aboue the firmament:
and it was so 8 And God called the firmament
the heauen: and the euenyng and the mornyng
were the seconde day

Hebrew: A stretching out, or setting abroad
(c) All that roams, wherin the air, the
sunne, moon, and stars be, is so named.
Psalm cxlviii.

(d) It is the power of God that holdeth up
the clouds.
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Thecreation of Heauen and Earth, 3 ofthe
light, 6 ofthe firmament, 9 ofthe carth fe-
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Carth , and the gathering together of
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King James Bible 1611
Genesis 1:6-8

HWLHL UG,
6 l¥ 20nd God faim, *ILet therebea
Hirnmentinthe nudft of the Waters:
ano lef it diutde the Waters from the
aters,

7 And God made the frmanient;

AN NHNeN e Thafere Yhiveltwers st
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Hebr. Expansion




...l have some strong doubts now about the
Heliocentric system. ...I am not yet fully settled in
my mind about all of this; but, as I said before, “I
smell a rat” somewhere, and there is one place it will
never be found: in a King James Bible.

Peter Ruckman

Peter Ruckman, “Geocentricity vs. Heliocentricity” in Bible Believers Bulletin Vol. 18:11 (November, 1994), 17. (A review of Geocentricity by Gerardus D. Bouw)



Ruthenian Bible (bn6uga ®pannyucka CKopuHbI) 1519
Church Slavonic — Based on LXX

Uses TBep,ZLb (tverd), “firmness”

Y i o s HIKO B05§0 s MIRAYH EOTh MERH cmom HMERH 'I‘MOIO

Tos & ~ HNAPEYE CBETD LEHL HTAE O Hsscm eﬂsp..uoxf
T

Afﬁ‘o/ ~ T AEND EZHNG o Heese sor R4S Tl Ll

MOCHEAH oA ug,a {3 LEANTS Bo4b WE0d b » uco'rﬁorn
BOrh THEJ L APRAANAY O sms GEWA N0 %, i g,mo
WTE sms Ebwa HaLb maef J,mo isuTa ako o Hiape

BOr ¢/ 45 NEE0 4 HEBICTH GE9Ef RETHO L6NL GTOPLIH o
2 . . A



Ostrog Bible (1581)

nocgeqt Boget 5 mme et n.cmmmc 3
HNAETE 0 mscMe nso . nengb e
um 0:’0 N nsmmb smqrs ’ neeiéls

»

" Y10 pie 0ym'0 ﬁns lmo’bm . Hf"" 675 5 Al



Bulgarian Synodal: U peue Bor: ga uma TBBp /A nocpej, BojaaTa...

Bulgarian Revised: U Bor kasa: /la 6b/1e CBOJ, cpeJ, BOJUTE...

Russian Synodal: U ckazan Bor: ga 6ygeT TBepAb nocpeju BOJBHL...

New Russian Translation: U ckasan bor: «/la 6yZieT CBOJ, MeXK1y BOJAMHMU...

New Serbian Translation: 3aTum peve bor: ,,Heka ce npoctpe cBoj nmocpen Boja...
Turkoniak UKR: I cka3zaB Bor: Hexali 6ysie He603Bij, mocepes BOH. ..

Kulish UKR: I peye Bor: Hexail mpoMi>k BolaMu IocTaHe TBEP/b...

Ohienko UKR: I cka3aB Bor: Hexaii craHeTbcs TBepb... Slavic Translations using:
TBepAb (tverd), “firmness”

Filaret URK: I ckazaB bor: Hexall 6ye TBepAb rocepe BOIM... )
YA PA e BOA cBoJ (svod), “architectural vault”

Macedonian S. 06: [loTtoa bor peye: ,Heka uma cBo/J cpejie Boaara...
Macedonian Gavril's Bible: [ToToa peue Bor: »Heka uma cBoj cpeze Bojara...
Modern Croatian: Tada je Bog rekao: »Neka bude svod, da razdvaja vode...
Croatian Bible 1831: I rece Bog: “Neka bude svod posred voda...

Syomukha Belorussian: I cka3zay Bor: xai 6yA3e nbBepA3b nacsipo/ Bajbl...

Bosnian Bible: I re¢e Bog: “Neka sred voda svod bude...



Prague Bible 1488 Polish Gdansk Bible 1660

From Latin, but adjusts firmamentum! Rozpostarcie = Modern “rozszerzenie, rozciggniecie’
Obloha = “sky” English “expanse, stretching”

ot geden:v3eBl e mi Brof B ud o8
(o5 v proftysed wod « 4 dick wody 89
| wow)? a3l Bu1of oBloBin 4 0ddICHl
wodp+Eeres Byly pod oBfoBi. odtice
Beeres Byly 11ad 081081 5 ftalo Fzgeg
e Taswalge pat ol oBloBy nese
9 ftalfe &% seciera @ytro-den druy

1940 Bulgarian Bible: U Bor kasa: /la 6b4e mpocTop [expanse] nocpez BoguTe...
2009 Czech Bible: Bih fekl: ,,At je uprostied vod obloha [sky]...

Serbian SEBDT: Boh povedal: ,Nech je obloha [sky] uprostred vod...

Slovenian CHR: In rece Bog: Bodi razteZje [stretching] med vodami...

Romanian RMNN: Dumnezeu a zis: ,,Sa fie o intindere [stretching] intre ape...



Anglo-Saxon Hexateuch (~1225-1250)

Anglo-Saxon “fzstnys”
Modern English = “fastness” “firmness”

— ? &

6. God cwmb Ba ef(f)?: Gewurde nu fwsinys tomiddes Bam
- weterum 1 totweme ¥a wmteru fram Sam weterum.

- 7.7 God geworhte ¥a fwstnysse, 1 totwemde ¥a wmteru, Ba
weron under Bsmre fmsinysse, fram Bam Be weeron bufan Beere
~ fwstoyese: hit wes 5a swa gedon.

8. 1 God het ¥a fmainysse heofonan, 1 wes ¥a geworden mfen
- 1 mergen ober deg. [Picture.]

1922 Reprint by Oxford University Press S. J. Crawford, ed.

Cotton MS Claudius B IV



Wenceslas Bible 1390s

Early German translation from Latin
Uses “firmament”

First one is “veitenunge” which means “expansion”
Modern “Ausdehnung”

-

A\ e AUE N frmEmens o
b Cerageihath Alfy
Q- 10005

drwaffrnme &
TSI met: Ondgor fuch a8 |
U§He "o o our was-und uads-G¢.

srageihath Alfo. yndgornan
| e has firmament imel-vnd

2 VAT e Mt Abr yndme: &
{er e (G- Sor wiwar

B




Mentelin Bible 1466

“Vestenkeit” = “Firmness”
Modern “Festigkeit”

mogen ein tag.”y no got der fprach . Veftenkare
we gemacht in mieg der wafer:vnd eeile die wafl
fer v3 den waffern.”y”nod got mache die Vefeenkeit
vnd tealre die waller die do waren vnder der veften
keit von den 21e Do waren ob der veftenkeit. vno es
ward getan alfo ) nd got der rief die veftenkeit 02
bimel : vnd 8 wars gemache abent vnd der morge
der ander tage. YV ann gore der fprach. Die waller

Eck-Bible 1537

“Firmament”




Luther Bible (1522)

“Feste” = “fastness” ~ “firmness”

-~ wndGott fprach/ L s werde eine fefte swiffcben den waffern/vnd
die fey ein vnterfcbeid swifjchen den waffern/2a machbt Bott die §es
fte/vnd fcheidet daswafier bunden/von dem wafjer droben an der Fes
ften/Vndes gefcbneh alfo/DVnd Gott nennet die Seften/Limel/ D
ward ausabend vnd morgen der andertag. |

»Ein feste Burg ist unser Gott“ (c. 1529)

et it it gebn)
fiad gae bald werloren /46 fleett

fiz vns Dex sedhte tan /Den Gott bat
& i flbs




THE CRITERION OF INCREDIBILITY.
The clearest criterion of legend is that it frequently reports
things which are quite incredible. This poetry has another
sort of probability from that which obtains in prosaic life,
and ancient Israel considered many things to be possible
which to us seem impossible. Thus many things are reported
in Genesis which go directly against our better knowledge:
we know that there are too many species of animals for all to
have been assembled in any ark; that Ararat is not the
highest mountain on earth; that the “firmament of heaven,”
of which Genesis i. 6 ff. speaks, is not a reality, but an
optical illusion...

Herman Gunkel
1862-1932

Herman Gunkel, William Herbert Carruth, Trans., 7he Legends of Genesis (Chicago: The Open Court Publishing Co., 1901), pg.7



 Universal Zetetic Society established shortly
after Rowbotham’s death

* Renamed to Flat Earth Society in 1971

* Became popular through social media c. 2010s

Samuel Rowbotham “Parallax”
1816-1884



D'P7 means expanse!!!

Not like this!

Like this!
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* Why it matters

* 1P defined

* Yrepewpa in LXX
* The Aftermath

Questions?



